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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerwerden Heer Gezelle

Zoudt gij niet willen wat maken voor S Luidgarde1  ik en hebbe niets.

Er ontbreken nu nog dertig spreuken, schoone, om te zaaien deur geheel ’t jaar op al de bezonderste dagen.

Ik heb u eens vijf gazetten van Kortrijk behandigd waarin er nog al schoone spreuken waren.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Heeft Mr Demonie niet geantwoord voor Pater Vyncke?

Hierin nog eenige adressen, als gij ze zoudt willen overzien, ik zal ze dan ook zenden.

Eerbiedige groetenissen en dienstwilligheid van uw toegenegen kind

Cordelia

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

......
1 Deze vermelding slaat op een beschrijving van het heiligenleven van Sint-Luitgaarde om in de Duikalmanak te vermelden. De

volgende zin slaat immers op spreuken voor deze publicatie.
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